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Instruction manuals and product support | Bedienungsanleitungen und
Produktbetreuung | Manuels d’utilisation et assistance produit | Instrucciones
de uso y soporte del producto | Manuali d’istruzioni e supporto prodotto |
Bedieningsinstructies en productondersteuning

Manuais de instrugdes e assisténcia ao produto | Instrukcje obstugi i wsparcie
produktowe | Brugsanvisninger og produkthjeelp | Kéyttéohjeet ja tuotetuki
| EyxeLpidla 08nylw kawv uttootriptén mpotdvtog | Instrukcje obstugi i
wsparcie produktowe | Kullanma kilavuzlari ve (riin destegi
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[#] Smart Control

www.sennheiser.com/smartcontrol

Made for

& iPhone | iPad

Use of the Made for Apple badge means that an accessory has been designed to connect specifically
to the Apple product(s) identified in the badge, and has been certified by the developer to meet Apple
performance standards. Apple is not responsible for the operation of this device or its compliance with
safety and regulatory standards. Apple, the Apple logo, iPad, iPhone and Siri are trademarks of Apple Inc.,
registered in the U.S. and other countries. The trademark “iPhone” is used in Japan with a license from
Aiphone K.K. App Store is a service mark of Apple Inc. Android and Google play are registered trademarks
of Google Inc. The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG,
Inc. and any use of such marks by Sennheiser electronic GmbH & Co. KG is under license. The N-Mark is
a trademark or registered trademark of NFC Forum, Inc. in the United States and in other countries. TILE
and the TILE design are trademarks of Tile, Inc. Amazon, Alexa and all related logos are trademarks of
Amazon.com, Inc. or its affiliates. Other company and product names mentioned herein are trademarks
of their respective owners.

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG

Am Labor 1, 30900 Wedemark, Germany
www.sennheiser.com
Publ. 03/20, 587190/A01

Use the app to configure the headphones and additional functions |

Verwenden Sie die App fiir die Einrichtung und weitere Funktionen des Horers |
Sennheiser NeueBenyt appen forbindelse med indstilling og andre funktioner for
oretelefonerne | Anvand appen for installationen och for 6vriga horlursfunktioner
| Kéyta sovellusta kuulokkeiden kayttéonottoa ja muita toimintoja varten
XPNOLUOTIOLAOTE TNV £QAPHOYH yLa T pUBJLON KAl TG TIPOOHETEG
AELTOUpYLEG TWV akouoTlkwV | Aplikacje mozna wykorzystac do konfiguracji i
ustawien dalszych funkcji stuchawek | Uygulamayi kulakligin kurulumu ve diger
islevleriicin kullaniniz

Mcnone3yiite NpuaoxeHne A HaCTPOMKIN 1 4OCTYNa K APYrUM GYHKLMAM
HaYLIHWKOB | TV R DI 542 HEEZREL TS | BEBENAEFEEER
NEERENNETIEE | BEREMRREFREEMNEAERINE I
sl=Mel E T2 75 U MNE A AS ABSAIR |

Gunakan aplikasi untuk peralatan dan fungsi lain earphone

[#1 Smart Control

> Download the free Sennheiser Smart Control app.

[O alexa built-in]

> Download the free Amazon Alexa app.
> Open the app and add the “MOMENTUM 3“ to “Devices*®.

> Download the free Tile app.
[> Open the app, tap the “+“ and follow the simple activation instructions.

# Download on the
@& App Store ‘ P Google Play

0 Charging the headphones | Kopfhorer laden | Chargement du casque |
Cargar los auriculares | Carregar os auscultadores | De hoofdtelefoon opladen |

Carica delle cuffie | Opladning af hovedtelefoner | Ladda dina horlurar |
Kuulokkeiden lataaminen | @4ptLon TwWV aKOUOTIKWV | Ladowanie stuchawek
Kulakhgi sarj etme | 3apsaka HayLIHUKOB | Ny RT#+>ZFRETS |
HENTE | AEKTE | l=2 ZT5t7| | Mengisi daya headphone
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USB-C  USB Micro-B

USB-C to
USB-A adapter

Switching the headphones on/off | Kopfhdrer ein-/ausschalten |
Allumer/éteindre le casque | Encender/apagar los auriculares |
Ligar/desligar os auscultadores | De hoofdtelefoon in-/uitschakel-en |

Accensione/spegnimento delle cuffie | Sddan teendes og slukkes hoved-
telefonerne | Horlurar slas pa/av | Kuulokkeiden kytkeminen paélle ja pois
pailta | Evepyomoinon/amevepyomoinon Twv akouoTkwy | Wiaczanie/
Wytagczanie stuchawek

Kulakliklar agma/kapatma | BkatoueHMe 1 BbIK/IHOUEHNE HAYLUHWKOB |
NYRRVDFAVATOYIDER | $TF/XABNEIR | B/FEHER |

S|EZ #H7|/1n7| M2t | Mengaktifkan/menonaktifkan headphone

) orr ) on

‘e Power on ‘e Connected ') “Device (1)
2 2s (W] connected

(YN ] - (YN ] connection

2s

Standby to save battery

Checking the battery charge status | Ladestand abrufen | Vérifier I'‘état de charge |

Consultar el estado de la carga | Consultar o estado de carga |

Laadniveau opvragen

Richiamare lo stato di carica | Hentning af ladetilstand | L4sa av batteriniva |
Lataustilan tarkastaminen | AVGKTnon tng KATAoTAoNG YOPTLONG |
Sprawdzanie stanu natadowania

Sarj durumunu sorgulama | MonyueHvie nHGOPMaLMM 06 ypoBHe 3apsija |
REREZIVOHT | FTAZERS | FIHERERE | 3T Mui 2227] |
Memanggil status pengisian

ﬁ\
\m (‘\ “Less than ...%
Ho [ d battery*

v e
m o
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Package includes | Lieferumfang | Contenu de la livraison | Contenido del
paquete | O pacote inclui | Inhoud van de verpakking

Contenuto della confezione | Pakken indeholder | Paketetinnehéller |
Pakkaussisalté | Meplexopeva TakéTou | Zestaw obejmuje

Ambalaj icerigi | Komnnektaums | /N7 —JICEMINTWSRE |
ERGE | @8NE | ZH UWEE | Isikemasan

—

. Safety
Quick |guide
Guide

Audio 3.5 mm USB-C to
USB-A adapter

‘ www.sennheiser.com/download

Case = Detailed instruction manual

Pairing and connecting to an NFC device | Mit einem NFC-Geréat koppeln

(Pairing) und verbinden | Appairer et connecter le casque a un appareil
compatible NFC | Sincronizar y conectar con un dispositivo NFC | Emparelhar
e ligar a um dispositivo NFC | Met een NFC-apparaat pairen en verbinden

Abbinamento e collegamento a un dispositivo NFC | Parring og tilslutning til
en NFC-enhed | Anslut till en NFC-enhet | Laiteparin ja yhteyden muodos-
taminen NFC-laitteen kanssa | ZeU&n kat oUvSeon og cuokeur] NFC |
Parowanie i taczenie z urzadzeniem NFC

NFC cihazina eslesme ve baglanma | Conpsi>keHne 1 NoAKIOYeHEe K
yctporictey NFC | NFC 28R DR T U J Lk | 5— 1 NFC 3%
FECXFhER | EEBHFEZTINFCRAE | HojZ2 L NFC ZH[of| HZ |

Memasangkan dan menyambungkan ke perangkat NFC

»: Pairing

‘e: Connected

m “Pairing
(Y] successful®

“Device (1)
connected

Pairing and connecting to a Bluetooth device | Mit einem
Bluetooth-Geréat koppeln (Pairing) und verbinden | Appairer et con-
necter le casque a un appareil compatible Bluetooth | Sincronizar y conectar
con un dispositivo Bluetooth | Emparelhar e ligar a um dispositivo Bluetooth |

Met een Bluetoothapparaat pairen en verbinden

Abbinamento e collegamento a un dispositivo Bluetooth | Parring og tilslut-
ning til en Bluetooth-enhed | Anslut till en Bluetooth-enhet | Laiteparin ja yh-
distdminen muodostaminen Bluetooth-laitteen kanssa | Ze\&n kat ocUvSeon
o€ ouoKeun Bluetooth | Parowanie i taczenie z urzadzeniem Bluetooth
Bluetooth cihazina eslesme ve baglanma | ConpsixeHve 1 NoakntoYeHne
K ycTpolicTsy Bluetooth | Bluetooth #83X DRT7 UV J Lk | 5—1N &
IGEEMNFER | MEFERTIEFRE | Hold 3 SRFA Zu(o] AF|
Memasangkan dan menyambungkan ke perangkat Bluetooth
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®

MOMENTUM 3
%

N




Wearing the earphones | Kopfhorer aufsetzen | Port du casque | Llevar los
auriculares | Utilizar os auriculares | De hoofdtelefoon dragen

Indossare le cuffie | Sddan baeres hovedtelefonerne | Satt pa hérlurarna |
Kuulokkeiden kaytt6 | Epappoyr] Twv akouotikwv | Noszenie stuchawek
Kulaklik setinin takilmasi | HowweHwve HayLuHKKoB | N R +—> D&
[ RBEA | MBEW | sI=EE 28 | Memakai headphone

Left Right

Adjusting the volume | Lautstarke einstellen | Régler le volume | Ajustar el
volumen | Ajustar o volume | Volume instellen

Impostazione del volume | Justering af lydstyrke | Justera volymen | Aénen-
voimakkuuden sdataminen | PUBuLon tng évtaong | Regulacja gtosnosci |
es siddetinin ayarlanmasi

|

PerynmpoBka rpoMKocTV 3ByKa | BEE2ZHRET S | ATEE |
=8 ZHESHJ| | Mengatur Volume Suara

-
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Using the audio cable (flight mode) | Audiokabel benutzen (Flugmodus) |
Utiliser le cable audio (mode avion) | Usar el cable de audio (modo de avidn) |
Utilizar o cabo audio (modo de voo) | De audiokabel gebruiken (vliegtuigmodus)
Utilizzo del cavo audio (modalita aereo) | Sddan bruges lydkablet (flymodus)

| Anvandning av ljudkabeln (flygplansldge) | Audiokaapelin kaytto (lentotila) |
Xprjon kaAw&iou rixou (Aettoupyia trong) | Uzywanie przewodu audio
(tryb samolo-towy)

Ses kablosunu kullanma(ugak modu) | Micnonb3oBaHue ayanokabens
(pexxnum noneta) | A—TF 7 —7ILOER (751 M E—R) | RSN
(TR | EREAEER(RTIRRN) | 2O A0|2 A (HIE 2E) |

Menggunakan kabel audio (mode penerbangan)

)-)- Flight Mode

Voice assistant
Y ON/OFF

Activating the voice assistant | Sprachassistent aktivieren | Activer
l‘assistant vocal | Activar el asistente personal | Ativar o assistente de
voz | Spraakassistent activeren

Attivare |‘assistente vocale | Aktivering af taleassistent | Aktivera
rostassistent | Puheavustajan kdyttéonotto | Evepyotmoinon BonBou
yAwooag | Aktywacja asystenta mowy

Dil asistanini etkinlestirme | AKTUBaLMs rONOCOBOrO MOMOLLHUKA |

BT7OAMEREEEMICT B | BUBESHF | RIBEZHF |
=28 AMAHE M3 | Mengaktifkan bantuan bahasa
Siri, Google
Assistant, ...
ON/OFF .. depending on
mobile phone.
PRESS

©

( alexa built-inj

> Download the Sennheiser Smart Control app and the
Amazon Alexa app:
> Alexa app: add the “MOMENTUM 3” to “Devices”
> Smart Control app: activate “Alexa” in the headphone settings

))) . Active Noise Cancellation ANC
ON/OFF

Using the active noise cancellation ANC | Aktive Gerauschunterdriickung ANC
verwenden | Utiliser la réduction active de bruit ANC | Utilizar la atenuacion
activa del ruido ANC | Utilizar o controlo ativo de ruido ANC | Actieve ruison-
derdrukking ANC toepassen

Utilizzare la soppressione attiva dei rumori ANC | Anvendelse af stgjunder-
trykkelse ANC | Anvanda aktiv dampning av bakgrundsljud ANC | Aktiivisen
melunvaimennuksen ANC kayttd | Xprjon evepyng kataotoArg BopuBou ANC
| Zastosowanie aktywnego ttumienia hatasu ANC

Etkin ANC giiriilti bastirmasini kullanma | icnonb3oBaHMe akTUBHOIO

wymonogasnerust ANC | 7717 /A XFxv UV J(ANC)ZER 5 |

FERBBENREINHIRSANC | FEHEMERIESINHIRFANC | BEIE &
SAA ANC AHE | Mengaktifkan Peredaman Kebisingan Aktif (ANC)

ON

[ Smart Control

Set the ANC mode:
« Max (Standard)

« Anti Wind

« Anti Pressure

@)«k"lliii

*~"+ Transparent Hearing

.’ ON/OFF

Activating/deactivating the listening of ambient noise or conversations | Héren von
Umgebungsgerduschen oder Gespréachen aktivieren/deaktivieren | Activer/désactiver
|‘écoute du bruit ambiant ou des conversations | Activar/desactivar la audicion de
ruidos ambiente o conversaciones | Ativar/desativar o escutar de ruidos externos ou
conversas | Horen van omgevingsgeluiden of gesprekken activeren/deactiveren
Attivare/disattivare I‘ascolto dei rumori ambientali o delle conversazioni | Aktivering/
deaktivering af herbar omgivelsesstgj eller samtaler | Aktivera/avaktivera funktionen for
att lyssna pa bakgrundsljud eller samtal | Ymparistdn danien tai keskustelun kuuntelun
kéyttéonotto / poistaminen kaytosté | Evepyotoinon/Amevepyotoinon akpoaong
BopUPWV TEPLBAAOVTOG I} CUVOULALWY | Aktywacja/Dezaktywacja styszalno$ci
hatasow z otoczenia lub rozmow

Cevre seslerini veya konusmalari dinlemeyi etkinlestirme/kapatma | AkTnBauuns/
JeakTnBaLma NPOonyckaHNs LLYMOB 13 OKPY>atoLLel cpeapbl Uam peyn | A
DEFRFOMIMOZHEN/ENICT | WIRIRIRRZSE A/ XFXNIELRE
WEBIRIR IR S SR A/ RIRAEIEETNRE | ¥ A3 £ 83 27| Zys/HIEs) |
Mengaktifkan/menonaktifkan earphone dari suara bising sekitar atau percakapan

AT
T

[#1 Smart Control

Set the Transparent Hearing mode:
* no music playback, only

ambient sound (Standard)
« keep music playing and mix

with ambient sound
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| Funzioni musicali

Musikfunktioner | Musik-funktioner | Musiikkitoiminnot | Aettoupyleg
pouotkng | Funkcje odtwarzania muzyki | Miizik iglevleri

N

)
*Music functions | Musikfunktionen | Fonctions musicales |
Funciones de musica | Fungdes de musica | Muziek-functies E

DYHKLMN NPOCAYLIMBAHNS My3bIKU | S 2— W IHEHE |

ERI8E |

44

J Q

4«

B8 | 22 715 | Fungsi musik

Press Play | Wiedergabe | Lecture | Reproducir | Reproduzir |
Afspele | Play | Afspil | Spela | Toista | Avamtapaywyn |
Play | Cal | BocnpoussegeHvie | B4 | #ERL | %R | A4 |
Putar

>

®

Pause | Pause | Pause | Pausa | Pausar | Pauze | Pausa |
Pause | Pausa | Tauko | Atakottr| | Pauza | Duraklat | May3a |

_ﬁ%¢|g{$|gf§| ANl MX| | Jeda
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Next | Nachster Titel | Suivant | Siguiente | Seguinte |
Volgende | Successivo | Neeste | N&sta | Seuraava | Emdpevo |

>l

®

C}2 | Berikutnya

Previous | Vorheriger Titel | Précédent | Anterior | Anterior |
Vorige | Precedente | Forrige | Tillbaka | Edellinen |
Mponyoupevo | Poprzedni | Onceki | Mpeabiaywas | #i |
+—5|E—& | oIH | Sebelumnya

<4<¢

o
=
(9]
(2
w

*CaII functions | Anruffunktionen | Fonctions d’appel |
Funciones de llamada | Fungdes de chamadas

Telefoon-functies | Funzioni di chiamata | Opkaldsfunktioner
| Ring-funktioner | Puhelutoiminnot | Aettoupyieg kArjong | Funkcje
po’rqczeh telefonicznych

SEEEIEAE | PEOUTHEE |
BEINEE | S% 715 | Fungsi panggilan

Press Accept| Annehmen | Accepter | Aceptar | Atender |

@ Accepteren | Accetta | Acceptér | Godkann | Hyvéaksy |

Aro&oxr | Przyjmij | Kabul et | OTBeTuTb | ZIFANS |
FEIT | 4252 | 2 | Terima

Press  End | Beenden | Terminer | Fin | Terminar | Einde | Fine |

3aKkoHunTh | &7 | 4R | 453K | Z& | Akhiri

@ Afslut | Avsluta | Lopetus | TEAoG | Koniec | Sona erdir |

Reject | Ablehnen | Refuser | Rechazar | Rejeitar |
Weigeren | Rifiuta | Afvis | Avvisa | Hylka4 | Amtoppudn |
Odrzué | Geri gevir | OTknonnTs | EET 3 | 1B |

s $B# | AE |Tolak

Muting the microphone | Stummschaltung | Mise en sourdine |
Modo silencio | Modo de siléncio | Mute-schakeling |
Silenziamento | Slukning af lyd | Sténga av ljudet | Mykistys |
Tiyaon | Wyciszanie | Sesi kapatma | OTk/toueHve 3ByKa |
Sa—bRAYF | BE | 5 | 34H | Pembisuan audio

ON \ OFF

Hold
Vol - or Vol + | “Mute OFF*

2 ﬂ@,@ 0

Hold Vol -

* Refer to the user manual for the complete functions list. | Die vollsténdige Liste der Funktionen finden Sie in der Bedienungsanleitung. | Reportez-vous au manuel utilisateur pour obtenir la liste compléte
des fonctions. | Consulte el manual del usuario para la lista completa de funciones. | Per I'elenco completo delle funzioni, consultare il manuale utente. | Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor de complete lijst
met functies. | Consulte o manual do utilizador para obter a lista completa de funcdes. | Kompletna lista funkcji - patrz instrukcja obstugi. | Se brugervejledningen for en liste over alle funktioner. | Taydellinen
toimintojen luettelo siséltyy kayttoohjeeseen. | Ia tnv mAfipn Alota AettoupyLwv avatpéEte oto eyxelpisio xprotn. | Kompletna lista funkcji - patrz instrukcja obstugi. | islevlerin tam listesi igin kullanma
kilavuzuna bagvurun. | Moapo6Hee CMOTPUTEUHCTPYKLWIO MO SKcrayaTtaumn. | FERBHEED U AMIDWTE - =< ZaT7IL2BR LTIV, | 2HAF FREERENINEIIR. | 2EREFME
BREMINEETIR. | TN 715 S22 A8 MYME HZSHIAIL. | Merujuk kepada manual pengguna untuk daftar fungsi lengkap.
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EE  Lihijuhend

LV  Tsainstrukcija

LT  Trumpoji naudojimo
instrukcija

CS  Struény navod k pouziti

SK  Struény navod

HU  Rovid utmutatd

RO Instructiuni succinte

BG Kpatko pbKoBOACTBO

SL  Kratka navodila

HR  Kratke upute

SENNHEISER

Navod k obsluze a produktova podpora
LietoSanas instrukcijas un produktu atbalsts
Naudojimo instrukcija ir gamin palaikymas
Navod k obsluze a produktova podpora
Navody na obsluhu a starostlivost o vyrobok
Kezelési itmutatok és termékgondozas
Instructiuni de utilizare si asistenta privind produsul
PbKkoBOACTBA 3a ekcnioaTaums U NoAAPBXKA Ha MPOAYKTa
Navodila za uporabo in podpora glede izdelkov
Upute za upotrebu i podrska za proizvode

www.sennheiser.com
www.sennheiser.com/download

[#] Smart Control

www.sennheiser.com/smartcontrol

Made for

& iPhone | iPad

Use of the Made for Apple badge means that an accessory has been designed to connect specifically
to the Apple product(s) identified in the badge, and has been certified by the developer to meet Apple
performance standards. Apple is not responsible for the operation of this device or its compliance with
safety and regulatory standards. Apple, the Apple logo, iPad, iPhone and Siri are trademarks of Apple Inc.,
registered in the U.S. and other countries. The trademark “iPhone” is used in Japan with a license from
Aiphone K.K. App Store is a service mark of Apple Inc. Android and Google play are registered trademarks
of Google Inc. The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG,
Inc. and any use of such marks by Sennheiser electronic GmbH & Co. KG is under license. The N-Mark is
a trademark or registered trademark of NFC Forum, Inc. in the United States and in other countries. TILE
and the TILE design are trademarks of Tile, Inc. Amazon, Alexa and all related logos are trademarks of
Amazon.com, Inc. or its affiliates. Other company and product names mentioned herein are trademarks
of their respective owners.

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG

Am Labor 1, 30900 Wedemark, Germany
www.sennheiser.com
Publ. 03/20, 587190/A01

Pro nastaveni a dalsi funkce sluchatek pouZijte aplikaci. | Izmantojiet lietotni,
lai veiktu klausules iestatiSanu un paréjo funkciju konfigurésanu. | Norédami
valdyti kitas ausiniy ir jrangos funkcijas, naudokite taikomaja programa. |

Pro nastaveni a dal$i funkce sluchatek pouZijte aplikaci. | PouzZite aplikaciu na
nastavenie a dalSie funkcie slichadla. | A fiilhallgatd beallitdsahoz és egyéb
funkcidihoz hasznalja az alkalmazast. | Utilizati aplicatia pentru configurarea
si pentru functiile aditionale ale castilor. | 3a HacTpoWika 1 Apyru GyHKLUN
Ha cilyllankaTa n3nonssanTte npunoxeHueTo. | Aplikacijo uporabite za
nastavitev in druge funkcije slusalk. | Upotrijebite aplikaciju za podeSavanje i
daljnje funkcije slusalica.

[#] Smart Control

> Download the free Sennheiser Smart Control app.

[ alexa built—in]

> Download the free Amazon Alexa app.
> Open the app and add the “MOMENTUM 3“ to “Devices*®

welle

> Download the free Tile app.

> Open the app, tap the “+“ and follow the simple activation instructions.

# Download on the GETITON |
@& App Store ‘ }‘ Google Play

Nabijeni sluchatek | Austinu uzladésana | Ausiniy jkrovimas |

Nabijeni sluchatek | Nabitie nahlavného slichadla | Fejhallgato toltése |
Incarcarea castilor | 3apeaeTe cnywankute | Polnjenje slusalk | Punjenje
slusalica

CHARGING STATUS
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USB-C  USB Micro-B

USB-C
USB-C L _s—

USB-C to
USB-A adapter

Zapnuti/vypnuti sluchatek | Austinu ieslég$ana un izslégsana | Ausiniy

ijlungimas/i§jungimas | Zapnuti/vypnuti sluchatek | Zapnutie/vypnutie
nahlavného slichadla | Fejhallgato be-/kikapcsolasa | Pornirea/Oprirea
castilor | BkntouBaHe/nsknouBaHe Ha cnywankute | Vklop/izklop
slusalk | Ukljucivanje/iskljucivanje slusalica

i Power on ‘e Connected M “Device (1)
2s 2s % ¢ “Lconnected

L I J » @ “Lconnection

2s

Standby to save battery

2. Right sidex—
es
e
3x (Y ]

Zjisténi stavu nabijeni | Uzlades limena kontrole | Akumuliatoriaus jkrovimo
baklés tikrinimas | Zjisténi stavu nabijeni | Vyvolanie stavu nabitia |
Toltottségi allapot lehivasa | Accesarea nivelului de incércare | MpoBepeTe
HMBOTO Ha 3apeXjaHe Ha 6atepusaTa | Priklic stanja napolnjenosti |
Provjera napunjenosti

Hold m “Less than ...%

Y ] battery

Obsah dodavky | Komplektacija | Komplekte | Obsah dodavky |
Rozsah dodavky | Szallitott tartozékok | Continutul pachetului de livrare |
O6em Ha gocTaBkaTa | Obseg dobave | Opseg isporuke

—
. Safety
Quick |guide
Guide
M3AEBTXL 'l/
Audio 3.5 mm USB-C to
USB-A adapter
‘ www.sennheiser.com/download
Case -

Detailed instruction manual

Sparovani a spojeni s pristrojem podporujicim NFC | Saparosana un

savienoSana ar NFC iekartu | NFC jrenginio susiejimas ir prijungimas |
Sparovani a spojeni s pfistrojem podporujicim NFC | Sparovanie a spojenie
so zariadenim NFC | Parositas és dsszekapcsolas egy NFC-késziilékkel |
Sincronizarea si conectarea cu un dispozitiv NFC | CaABosiBaHe 1 CBbp3BaHe
¢ NFC ycTpoiicTBo | ZdruZitev in povezava z napravo NFC | Uparivanje i
spajanje s uredajem NFC

]

:e: Connected

0
(W) successful
“Device (1)
connected*

Sparovani a spojeni s pfistrojem pomoci Bluetooth | Saparo$ana un

savieno$ana ar Bluetooth iekartu | Susiejimas ir prijungimas prie
,Bluetooth jrenginio | Sparovani a spojeni s pfistrojem pomoci Bluetooth |
Sparovanie a spojenie so zariadenim Bluetooth | Parositas és 6sszekapcsolas
egy Bluetooth-késziilékkel | Sincronizarea si conectarea cu un dispozitiv
Bluetooth | CaBosiBaHe 1 cBBbp3BaHe ¢ Bluetooth ycTpoiicTso | Zdruzitev
in povezava z napravo Bluetooth | Uparivanje i spajanje s uredajem Bluetooth
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“Device (1)
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Nasazeni sluchatek | Austinu uzlik§ana | Ausiniy jdéjimas | Nasazeni
sluchatek | Nasadenie nahlavného sluchadla | Fejhallgato felhelyezése |
Purtarea céstilor | MocTaseTe cnywankute | Namestitev slusalk |
Postavljanje slusalica

Right Left

Nastaveni hlasitosti | Skaluma iestatiSana | Garsumo nustatymas |
Nastaveni hlasitosti | Nastavenie hlasitosti | Hangerd beallitasa | Reglarea
volumului | HacTporika Ha cunaTa Ha 3ByKka | Nastavitev glasnosti |
Namjestanje glasnoce zvuka

+

VOLUME

T

VOLUME

D & ) —o— )

PouZiti audio kabelu (rezim Letadlo) | Audio kabe|a izmanto$ana (lidojuma
rezims) | Garso kabelio naudojimas (skrydzio rezimas) | Pouziti audio kabelu
(rezim Letadlo) | PouZitie audiokabla (reZzim v lietadle) | Audiokabel hasznalata
(replilé Uzemmdad) | Utilizarea cablului audio (modul avion) | Hactporite
cunaTa Ha 3Byka | Uporaba avdio kablov (letalski nagin) | Upotreba audio
kabela (zrakoplovni nacin rada)

)-)- Flight Mode

Voice assistant
Y ON/OFF

Aktivace hlasového asistenta | Balss paliga ieslég$ana | Kalbos asistento
jjungimas | Aktivace hlasového asistenta | Aktivovanie re¢ového
asistenta | Beszédasszisztens aktivalasa | Activarea asistentului de
limba | AKTBMpaiiTe rnacoBus acucTeHT | Aktiviranje govornega
asistenta | Aktivacija govornog asistenta

Siri, Google
Assistant, ...

... depending on
ON/OFF mobile phone.

PRESS

©

( alexa built-in]

> Download the Sennheiser Smart Control app and the
Amazon Alexa app:
> Alexa app: add the “MOMENTUM 3” to “Devices”
> Smart Control app: activate “Alexa” in the headphone settings

))) . Active Noise Cancellation ANC
ON/OFF

PouZziti aktivniho potlaceni okolniho hluku ANC | Aktivas troksnu slapésanas
funkcijas ANC izmanto$ana | Aktyvaus triuk§mo slopintuvo ANC naudojimas |
Pouziti aktivniho potlaceni okolniho hluku ANC | PouZitie aktivneho potlacenia
zvuku ANC | ANC aktiv zajszlirés alkalmazasa | Utilizarea anularii active a
zgomotului ANC | Mi3nonsBarite pyHKLMATA 3@ aKTUBHO NMOTUCKAHE Ha
wyma ANC | Uporabi aktivno preprecevanje hrupa ANC | Upotreba aktivnog

prigusenja zvukova ANC

[#1 Smart Control

Set the ANC mode:
* Max (Standard)

* Anti Wind

« Anti Pressure

OFF

*" "

s Transparent Hearing
.7 ON/OFF

Aktivace/deaktivace slySitelnosti zvuk( okolniho prostfedi nebo rozhovor( |
Apkartéjo troksSnu vai sarunu dzirdamibas ieslégSana un izslégsana | Aplinkos
triuk§mo arba pokalbiy garso priémimo jjungimas / iSjungimas | Aktivace/
deaktivace slySitelnosti zvuk( okolniho prostfedi nebo rozhovor( | Aktivovanie/
deaktivovanie pocuvania okolitych zvukov alebo rozhovorov | Kérnyezeti zaj vagy
beszélgetés hallgatasanak aktivalasa / deaktivalasa | Activarea/Dezactivarea
functiei de anulare activd a zgomotului | AkTBMpariTe/geakTnBmnparnTe
4yBaHeTO Ha OKOJIHW LLyMOBe 1au pasroBopu | Aktiviranje/deaktiviranje
poslusanja zvokov iz okolice ali pogovorov | Aktivacija/deaktivacija slusanja

zvukova ili razgovora iz okoline
Jn i
A ) (¢ *j*

[#1 Smart Control

Set the Transparent Hearing mode:
* no music playback, only

ambient sound (Standard)
» keep music playing and mix

with ambient sound

*" s

%)
n * Funkce prehravani hudby | Mazikas funkcijas | Muzikos E

funkcijos | Funkce prehravani hudby | Funkcie hudby |

Zenei funkciok | Functii muzica | PyHKLMM 3a caywiaHe
Ha My3uKa | Glasbene funkcije | Funkcije glazbe

N

44 x * Funkce volani | Zvana funkcijas | Telefono funkcijos |

Funkce volani | Funkcie hovoru | Hivasi funkcidk | Functii
apelare | ®yHkumK 3a nosukeaHe | Funkcije klica |
Funkcije poziva

J Q

4«

Press Prehravani| Atskano$ana | Atklrimas | Pfehravani |

> Prehravanie | Lejatszas | Redare | Bb3npoussexgaHe |
Predvajaj | Reprodukcija

Press Pauza | Pauze | Pauzé | Pauza | Pauza | Sziinet | Pauza |
" Maysa | Premor | Pauza

Dalsi skladba | Nakamais nosaukums | Kitas pavadinimas |
Dal$i skladba | Dal3i titul | Kvetkez4 szam | Piesa
urmatoare | Cneapalua neceH | Naslednji naslov | Sljedeca
pjesma

44
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Press  Pfedchozi skladba | lepriek$éjais nosaukums | Ankstesnis
<4< @ pavadinimas | Pfedchozi skladba | Predchédzajuici titul |

El6z6 szam | Piesa anterioara | MpeaxoAHa neceH |
Prejs$nji naslov | Prethodna pjesma

Press  Prijmout | Akceptésana | Atsiliepti | Pfijmout | Prijat |

\ @ Fogadas | Acceptare | MpriemaHe | Sprejmi | Prihvati poziv

Press Ukongit | PabeigSana | Baigti pokalbj | Ukongit | Ukong¢it |

=~ Befejezés | Incheiere | MpekpaTtaBaHe | Koncaj |
Zavrsi poziv
Odmitnout | Noraidisana | Atmesti skambutj | Odmitnout |
Hold Odmietnut | Elutasitas | Respingere | OTxBbpnsiHe |
~a Zavrni | Odbij poziv
O] 41s)
N

Vypnuti zvuku | Skanas izslégSana | Garso (mikrofono)
iSjungimas | Vypnuti zvuku | Vypnutie zvuku | EInémitas |

)1',; Comutarea pe modul silentios | Vi3kntouBaHe Ha 3ByKa |
Izklop zvoka | Iskljuivanje zvuka

ON \ OFF

Hold

l

* Kompletni seznam funkci naleznete v navodu k obsluze. | Pilnu funkciju sarakstu var atrast lietotaja rokasgramata. | Visa funkcijy sarasa rasite naudojimo
instrukcijoje. | Kompletni seznam funkci naleznete v navodu k obsluze. | Uplny zoznam funkcii najdete v navode na obsluhu. | A funkciok teljes listaja megtalalhatd
a kezelési Uutmutatdban. | Gasiti lista completa a functiilor in instructiunile de utilizare. | MBAHNAT CANCBHK Ha GyHKLMNTE L HaMepuUTe B pPbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoaTauums. | Popoln seznam funkcij najdete v navodilih za uporabo. | Popis svih funkcija nalazi se u uputama za upotrebu.




